
Die Wirtin Costantina Zotti Nöbele berichtet in zimbrischer Sprache über das 
Dorfleben von Mezzaselva in der ersten Hälfte des 20. Jahrhunderts: 

Dar main lant Tobàlle voar me èersten un gròozen khriighe, gamàchet von taützen un 
bèllaschen, ist gabeest viil èrm. 
 
De laüte saint galeebet bia se habent gamöghet. 
 
De manne saint gant khoolan in de taütze èerda pa langaze un gakhèart pa hèrbaste 
met-ten sain fagötten, ba-in habant-sa gahàt z gaplèttarach zo rüstan-sich: an paar 
jakétten, paar prüüche, und habent gahàt anka an gabànt vor in suntakh, vor benne se 
saint gant in-z lant. 
 
Antì-an mann hat galìmmet naach sain baip òch zo machan èzzan, bèschan und haltan-
se saubar, salpan de schuughe memme smèere òdar memme sbèertle, dii ba-se habent 
gatràghet in d èrbot. 
 
Memme zimbro habant-sa-sich gamàcht bosteenan une fadìghe, und saint gabeest 
gaséghet ghèrne. 
 
In de manade, ba-de saint gabeest dehiin, in-z lant hat-sich gasècht baibar und alte 
manne un khindar. 
 
Azàbazen vraan in haüsarn habant-sa gaspiilt de khügallen, gamàchet abe von püüblen 
memme hèmmarle met-ten zennen, un denne gaslìart, zòa-se khèmman pummalot. 
Ambrùmme se saint bagalot, gheent-sa nèt pa loche. 
 
Un denne de diarn un püüblen habent gasprìngat-en zùa. 
 
Diise saint gabeest de spill von lora. 
 
Andarst ke hèmmest, in de jaardar da, habant-sa gaèrbatet alle in d èkhare, gaseent 
bòotze, ghèersten, linsen, èrbasen, fasööl, in de gaarten rajìkken, salàtten, skarlògnen, 
schavéllen. 
 
De pataaten habent ghèt viil zo tüünan: èarst inpraachan d èerda, tarazzaaran in zbeen 
met-tar schavéarn, legan auz mist, seenan-se, un benne se saint gabeest gabüürtet, 
jèttan-se met-tar spitzaben; darnaach zegan taaghe rajaaran-se met-tar zappen und pa 
hèrbaste hooban-se auz. 
 
De khindar habent gahölfet lèsan-se au und galéghet inn in de sekhe, un denne 
gatràghet hòam au in de aksel. 



De gròozen saint khènt ghèzt von laüten un de khlòonen gasiidet vor de sbainlen, 
gamìschet met an mintzikh meel un grüschen und saltz. 
 
Vor an paar manade habant-sa ghèzt lautar in in tròkh, und pa lest amme fizz. 
In viar, vüf manade se saint gastànt bool, saint-sa khèmmet naünzkh und hundart kilen 
òch. 
 
Benne saint gakhèart de manne von dar èrbot òdar mintzikh darnaach, habant-sa-se 
gatöötet, galéghet inn in de multra un gajùkhet au gasiidanz bazzar zo raspan-se abe 
schöön, gahénghet au, gahàkhet òffen zo lèmman auz de büürste, de lèbara, z hèertze 
und allez dèz, baz ist gabeest inn. 
 
Benne is gabeest gatrükhent, habant-sa-z gahàkhet au. 
 
Z pézzorste vlòasch is khèmmet ganützet vor de salaaden, un me andarz de mosétte, de 
bortandèllen un anka de plütpaslen. 
 
Diise lesten khèmment gamàchet memme pluute un an mintzikh vòozez me pauche. 
 
Gahàkhet au de pòondar un gapìntet òan vor òan, und asò de ripplen, habant-se 
gahénghet au in de steebar und untarn in travadüarn zo trükhanan, met an mintzikh 
bèrme und rooche, ba ist khènt auz me khèmminghe, ambrùmme lora in alle de haüsar 
is-ta gabeest dar hèart met-tar heelen un gahànghet au an khezzel òdar haabo zo 
machan èzzan.  

Da is-ta gabeest de schaufala zo lèmman auz de èscha un de glüüte, de magneeka, an 
plaasar zo züntan au un dorlèntigan z vaür. Khlòaz gasbàindarach ist khèmmet ghèzzt 
voar von allame. 

De bortandèllen un de plütpaslen habant-sa-se gasiidet inn in de sauren kapützen. 
 
Lora de fameejen habant-se galéghet dehiin sèlbort, gahàkhet, finaart sobìa de 
lasègnen, un in anan gròozen mastèll hültzarnen, an zikkel at-te bòtta, mit an hantfala 
saltz an mann òdar an baip habant-se gazòkkelt iidar met-ten zòkkeln in de vüüze. 
 
In de fameejen lora saint-sa gabeest in viil laüte, zègane, naüne un anka mèeront. 
 
Met-ten pòondarn und mosétten habant-sa gasòffet z manèstar von fasööln, pataaten 
und lasègnen, und anka z manèstar memme prajen. 
 
Met diisez gaplèttarach habant-sa ghèzzt an gantzez jaar haltanten porzùa. 
 
Azmòrgazen is-ta gabeest pataaten un gapraatana pulta, kafé gamàchet met-tar 



ghèersten un milche von gòozen. 
 
Met-ten pataaten habant-sa gamàcht de pulta òch, gamìschet memme sörchanen 
meel, diisa is de pataatana pulta. 
 
Saint-ta gabeest manne un baibar, ba saldo pa vüüze un pa bintare un pa dar nacht saint 
gant au a Lusèarn khoofan tabàkh un zükkarn, un denne habant-sa vorkhoofet saldo de 
kontrabbàndo zo gabènnan eppazen. 
 
Am-bòtta de finàntzen habent gasnàppet de Jakomìna Maréla, bittaba met sèks 
khindarn. 
 
Se habant-se gamàcht rüüfan vraan me pretoore inn ka Sleeghe, ma benne se habent 
gahòrrt bèar-se ist, habant-s-ar vorghèbet. 
 
Denne is-se nèt mèar gant, is bolàibet hòam èrbatan in telèar un tüünan eppazen 
andars. 
 
Met-ten gròozarsten khindarn is-se gant au in balt, lèmman dórre plaatzen un vèrmokh 
zo machan pette in gòozen und ööben; khüü hat-se nèt gahàt. 
 
In khòona fameeja habant-sa gatrìnkhet nia bain, neànke pa suntighe, anlòan benne-se 
habent gatoofet o gamègelt. 
 
In diise peede veerte habant-sa gatrìnkhet anka zoviil, un denne gasìnghet un gatàntzet. 
Dar Tan Marélo met-tar sain faifen hat-se gamàcht springan, de pòlka un de manfrìna, 
hichalnten biar eesale. 
 
In daü zait saint-ta gabeest viil khüü, und habent gamèlchet un gatràghet de milch in 
kasèl da in platzen Zimbri, ba habent gamàchet kheese altaaghe, am-bòtta vor òona 
fameeja und am-bòtta vor d andar. 
 
Da is-ta gabeest an gròozar ramatar khezzel un vil mastèllen aisarne, ba-se habent 
galéghet de milch. 
 
Azmòrgazen darnaach habant-sa garaamet abe zo machan smaltz, un darnaach de 
milch galéghet inn in khezzel zo bèrman, un traibanten laise, laise met-me steebe, zòa-
az-z ghea in luppen. 
 
Benne ist gabeest mèeront barm, habant-sa galìmmet abe in vòam, un de khindar saint 
gabeest da spaitan met-ten schüzzeln, un met-tem vingare habant-sa gadùnkhet un 
galèkhet asobìa z böar gabeest huunikh. 



 
Darnaach me vòome is khènt dar kheese un denne de povàina. 
 
Diisa is khènt galéghet inn in de baizen sèkhlen vor an paar taaghe, un denne galùmmet 
auz, gasàltzet un gatrükhent, saint-sa khènt ghèzzt met-tar pulten, guuta züje diisa òch. 
 
Diisa èrbot is gabeest machan-se dar Nane Tèlo, dar vaatar me Treesi, de Brijida me 
Jovànni, dar missiire dar Òlghen. 
 
Benne is-ta nèt-mèar gabeest dar Tèlo, hat gatànt dar Nataliin. 

( übargaschràibet vom-me Remìgio Geiser ) 

 


